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[LITHUANIAN TEXT - TEXTE LITUANIEN]

LIETUVOS RESPUBLIKOS SUSISLEKIMO MINISTERIJOS IR RUSI-
JOS FEDERACIJOS GYNYBOS MINISTERIJOS SUSITARIMAS
DEL TARIFVJ IR ATSISKAITYMV U2 RUSIJOS FEDERACIJOS
KARIUOMENES, I8VEDAMOS IS VFR, KARINIUS VE21MUS

Lietuvos Respublikos susisiekimo ministerija ir Rusijos Federacijos gynybos ministerija,
toliau vadinamos 'Salimis", vadovaudamosios Susitarimo tarp Lietuvos Respublikos
Vyriausyb6s ir Rusijos Federacijos Vyriausybes nuostatais "Apie Rusijos Federacijos
ginkluotdtj pajegt, igvedamil ig Vokietijos Federacines Respublikos, karinit kroviniu
tranzitiniq veiim4 per Lietuvos Respublikos teritorij4", kuris toliau vadinamas Pagrindiniu
Susitarimu, vykdydamos 6 straipsnj,

susitare:

1 straipsnis

Atsiskaitant ui Rusijos Federacijos ginkluoujt paj6g kariuomen6s, i~vedamos ig
Vokietijos Federatyvin6s Respublikos, ir karinitq krovirnn ve.imus margrutu Draugyste-
Vaidotai-Kena arba Benekoniai, taikomi Lietuvos Respublikos teritorijoje galiojantys tarifai
ui tranzitinius ve~imus gelefinkeliu ir kitas paslaugas. U- vagonq su kategoriniais kroviniais
ir apsaugini4 vagonq ve.imq gahiojandiam tarifui taikomas 2,5 koeficientas. Tarifin6 valiuta -
gveicar frankas.
Pasikeitus tarifams, ji1 taikymo tvark, nustato Saliq kompetentingos finybos.

2 straipsnis

Kariniai kroviniai, vea.ami Lietuvos Respublikos gelefinkeliu, nuo Draugyst6s stoties iki
Rusijos Federacijos galin6s stoties jforminami SMGS vaitarag.&ais, nurodant Lietuvos
Respublikos valstybin6s sienos pervatiavimo punktq. SMGS dokumentuose nurodomos
pap ldomos rinkliavos ir tarifas (pagal SMGS 13 straipsnio 3 ir 4 paragrafus) SMGS
dokumento 56-63 grafose nurodant "RF igaliotojo atstovo Lietuvoje apskaidiavimai pagal
form. Nr.2".

3 straipsnis

Sqskaitas. kartu su vaitaradiu ir dokumentais, patvirtinandiais vefimus ir teiktas paslaugas
u2 tranzitinius karinius ve.imus gele.inkeliu, Valstybin jmon6 "Lietuvos gelelinkeliai"
(LG) apmokejimui kas menesi iki kito menesio 20 dienos pateikia karinit velmq centrinei
valdybai (CKVV) per Rusijos Federacijos igaliotajj atstov, Lietuvoje.
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CKVV LG s~skaitas privalo apmok~ti per 15 dienq nuo sqskaitos pateikimo dienos.
Apmokejimo data laikoma diena, kada mokkojo bankas akceptuoja mokestin i pavedimq.

[k~rus abipusius Atsiskaitymo centrus ul tranzitinius veimus, per juos bus vykdomi
atsiskaitymai u2 tranzitinius kariniq kroviniq veimus gele~inkeliu.

4 straipsnis

Apmokama:
rusi~kais rubliais pagal RF Centrinio banko kursq. Sveicar franko kursas rublio ativilgiu
nustatomas apmokejimo dienq veikiandiu kursu.

Jei numatytu terminu atsisakoma apmoketi nustatytas apmok~jimui atitinkamq pinigq
sumas pagal LG sskaitas, CKVV jgaliotasis atstovas privalo ratu informuoti LG
atsisakymo mokei prietastis ir konkredias sumas. Gin,5ytini apmokejimo klausimai
svarstomi ne veliau kaip per minesi nuo atsisakymo apmoketi gavimo dienos.

Uldelsus apmok~ti, CKVV moka 0,5% delspinigius nuo nurodytos sumos gveicarq frankais
ui kiekvienq uidelstq dienq.

5 straipsnis

Sis Susitarimas yra neatskiriama Pagrindinio Susitarimo dalis ir isigalioja nuo Pagrindinio
Susitarimo isigaliojimo dienos.

Sis Susitarimas galioja iki Pagrindinio Susitarimo termino galiojimo pabaigos.

Sudaryta'#....',/. 1993m./4. 4 mn. A/d. dviem egzemplioriais lietuviq ir rusq kalbomis,
abiem tekstam[ turint vienod, galiq.

Lietuvos Respublikos
susisiekimo ministerijos vardu:

Rusijos Federacijos
gynybos ministerijos vardu:
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[RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

COFJIALIEHHE ME)KY MHHICTEPCTBOM COOISIEHFRA
4IHTOBCKOVI PECHYK'IHKH I14 MHHHCTEPCTBOM OBO-

POHbI POCCHIVICKOR 4DEJAEPALJHH 0 TAPHIAX H -IOP5I4KE
PACqETOB 3A BOI4HCKH4E IEPEB03KH BbIBOAIHMbIX 143
(DPF BOVlCK POCCHIlCKOll (DEAEPAIUHH

MHHCTepCTBO coo6umeHiS[ Awroscoi Pecnv6IHKH H MHHHcrepcmso o60poHWi
POCCHiiCKOA (DenepaUHH, B AaabHeUIieM HMeHyeMbie CTOpOHaMii, HCXOJIS H3
nono)oeHHk1 CorAameaHH Me9mey lpaBHTebcTBom JIHTOBCKOA Pecnv6nrnui H
I-paBHTe1bCTBOM POCCHIACKOR $enepauKH " 0 TpaH3HTHbix nepeBo3Kax qepea
TeppHTopHiO JIHTOBCKOA Pecny6jrnKH BORCK H BOHHCKHX rPY30B BoopyxeHH1Ix CtAu
PoccHIicKoi (DenepauLH, Bb[BOafHMX H3 (DeAepaTHBHOR Pecnv6nHKH repMaHHH ",
KOTOpOe B aa.IbHeAMeM HMeHyeTcg " OCHOBHbIM corAameHHeM ", H BO MCnOAHCHHe ero
caTbTH 6,

coriacAcHb 0 HH)ecneyomem

CTaTbg I

B pacte'rax 3a )Ke.e3lonopoxCHylo nepeso3KH BOAiCK H BOHHCKHX rpy3oB BoopyxceHHbX
CHn POCCHACKO (DeAepauH, BbLBOAHMIX H3 ()eepaTH13og Pecny6.nmKH repMaHHH
no maprupyvy JLpayracre - BafnoTa - KeHa HnH BeaeoHJ npHmeH1oTc p TapH4)Hbie
CTaBKH Ha TpalWMmFbe *ete3HOAOPO*Hbie nepeBo3KH H apyrae ycJjyrH, aefioymHe
Ha TepPHTOpHH JIHTORCKo Pecnv6jiKH. 3a nepeBo3Ky BaroHoB c pa3psA-HbIMH rpya
H BaroHoB nPHKbTHS K AeHCTByOIUHM TapmcHaM npHMeHseTCg KoedXoHIuHeHT 2,5.
TapHctHa2 BaJImoTa - mIBermapCKHA cpaHK.
B cjiyqae H3MeHeHH9 TapHcjoB nopRO OK npHMeHeHHSI HX ycTaHaBJIHBaeTcsi
KOMneTreHTHbMH OpraHaMH CTOpOH.

CTaThbs 2

BoHHCKlie rpy3bl, npHasrbie K nepeBo3KaM no )Ke3HbIM AoporaM JIHTOBCKOH
Pecnv6nIIi. o4bopM~aIOTCSl aOpOX(HbIMH BenoMocTSM CMIC OT cTaHUHH IRpavrHcTe
:o CTaHUHH Ha3HaqeHHS B POCCHcKOR (DeIepauHH C ya3aHteM 3ene3HOnopO)KHOrO
nVHKTa nepexoza rocyflapCTBeHHo rpaHHub JIHTOBCKOH Pecnv6HKH. B IOKyMeHTaX
cMrc v'Ka3biBaeTCSl TapHco m AonOAHHTe-JIbHbie c6ophl (cornaclio naparpa4,aM 3 m 4
C~aTb f3 C.FC) c yva3aHem B rpa4ax 56-63 noKymeHTa CMFC "Pacqer no (Oopme
Ho 2 .vnofHomoqeHHoro npeacTalirens PD B JIHTBe".
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CTaTg 3

C4eTa 3a Tpa13H1THbe mKce.e3HonopoxcHbie BOHHCKHe nepeBo3KH c npAoxKeHHeM K HHM
CBOfHOH Be.nOMOCTI H AOKyMeHToB. nojiraepxmaiomx nepeoB3KH H apyrie OKa3aHHbie
vc.lyrl, rocvlapcTseHHoe npennpHrSIHe "JIHeTyBoc rmSlCxHHKS Jln" ( Ar )
nl~ealmBJ1seT K orLaTe UY BOCO qepe3 ynOJIHOMOqeHHOrO npencTaBHTeAs
POCCHfiCKOhi (DeaepaLIM B JAHTe exeMecSqHo, ao 20 qHcja Mecsiua. cnex yv ero 3a
OTieTHbIM.

UYf' BOCO npOH3oJIrT O-naTy CqCTOB ,r B TeqCHHH 15 AHcH MOMeHTa
npefbgsjeHH cqera. JIaToA nAaTexa cqwraeTcg nama aKernm 6aHKOM I1AaTeAbUHKa
ruiaTeKHorO nopyteHHE.

locJne CO3n[aHiu J1ByXCTOpOHHHX pacqeTsHlx UeHTpOB no TpaHcnOpTHbM TpaH3HTHb[M
nepeso3Kam pacqeTmI 3a TpaH3HTHble )KejIe3HOJOPOXHbie BOHHCKHe nepeo3KH 6yAyT
npOH3BOAHTC% 4epe3 HHX.

CTaThR 4

OnJmaTa ocymecmngercg:

s pOCCHAICKHX py6nEX no O HIH8abHOMY KYPCY IUeHmpaAbHoro BaHKa P(0. Kypc
wBefiuapcKoro copaHKa K py6. o onpCAgAeTCg Ha AeH, ocyiuecrsAeHHE nnaTexa.

B cnyqae oTa3a s TeqeHme cpoKa, ycTaHOHAleHHOrO Alg naTema, B OT.aTe KaKHX-AH 6 0
CyMM no cqeTaM jAr, LYI BOCO B AiHte ynOIHOMOqeHHoro npecrasTHTeCA
mH)opMHpyeT o6 3TOM jir H~cbMeHHO C yKa3aHHeM KOHXpeTHbIX CyMM H npHqfHH
oTKa3a. CnOpHale Bonpocbi ro oriaTe pacCMaTpHsaIC% B TemeHHe OgHOrO Mecaua co
nnIa nonyqeHHSE yBeioeMiHH o6 OTKa3e s rmAaTexKe.

B ciyae npocpoqn rmuaTeceAi UYH BOCO vulaqHsaeT neHIo s pazMepe 0,5% OT
BbICTaB. eHHOA CVMMbl WBefiuapCKHX )paHKOB 3a KaxmjAI iieHb npOCpOIKH.

CTaT]6l 5

HacTogLuee CoraLaweHHe glansTCR HeoTbeMneMok 4aCTblO OcHoBHoro cornauieHH H

BCTynaeT B CPV B flCHb BcTyruieHH9 B Cany OCHOBHoro cornameHHs.

HacrogEuee CormaueHHe aefcTyer ao OKOHqaHHSI AefiCBH OCHOBHOrO coraiueHHE.
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CoBepueHHO B 1993 roa B JIBYX 3K3eMnJIgpax. KaMclRhi Ha
AHTOBCKOM H pyCCKOM R3blKax, lpHqeM o6a TeKCla HMeIOT OJIHHaKOBYIO CHAy.

3a MHHHCTepCTBO Coo6weH]RH
J'IHTOBCKOH Pecny6.rmKH:

3a MHHHC-repCTBO O6oporm
POCCHrICKOi Oegepaur:

;*we $

Vol. 1885, 1-32083



United Nations - Treaty Series e Nations Unies - Recuell des Traitks

[TRANSLATION - TRADUCTION]

AGREEMENT1 BETWEEN THE MINISTRY OF COMMUNICATIONS
OF THE REPUBLIC OF LITHUANIA AND THE MINISTRY
OF DEFENCE OF THE RUSSIAN FEDERATION ON TARIFFS
AND ACCOUNTING ARRANGEMENTS FOR THE MILITARY
TRANSPORT OF THE TROOPS OF THE RUSSIAN FEDERATION
WITHDRAWN FROM THE FEDERAL REPUBLIC OF GER-
MANY

The Ministry of Communications of the Republic of Lithuania and the Minis-
try of Defence of the Russian Federation, hereinafter called "the Parties", pursuant
to the Agreement between the Government of the Republic of Lithuania and the
Government of the Russian Federation on the transport in transit through the ter-
ritory of the Republic of Lithuania of troops and military goods of the armed forces
of the Russian Federation being withdrawn from the Federal Republic of Ger-
many, hereinafter called "the Basic Agreement",2 and in implementation of article 6
thereof,

Have agreed as follows:

Article 1

The tariffs for conveyance by rail in transit and other services operated in
the territory of the Republic of Lithuania shall apply with respect to payment for
the conveyance by rail of military personnel and cargoes of the armed forces of
the Russian Federation withdrawn from the Federal Republic of Germany via
Draugiste-Vaidotai-Kena or Benekoniai. In the case of wagons carrying explosives
and escort wagons, the existing tariffs shall be multiplied by a factor of 2.5. The tariff
currency shall be the Swiss franc. In the event of changes in the tariffs, the pro-
cedures for their application shall be determined by the competent organs of the
Parties.

Article 2

The military cargoes accepted for transport on the railways of the Republic of
Lithuania shall be dispatched from Draugiste station to their station of destination
in the Russian Federation under consignment notes of the International Convention
concerning the carriage of goods by rail3 (SMGS) with an indication of the point on
the railway at which they cross the State frontier of the Republic of Lithuania. The
SMGS documents shall indicate the tariff and any additional charges (in accordance
with article 13, paragraphs 3 and 4, of the SMGS) and columns 56-63 of the SMGS
document "Accounts form No. 2 of the authorized representative of the Russian
Federation in Lithuania" shall be filled in.

I Came into force on 18 November 1993, the date of entry into force of the Basic Agreement mentioned in the
preamble of this Agreement, in accordance with article 5.

2 United Nations, Treaty Series, vol. 1831, No. 1-31339.
3 lbi. vol. 1100, p. 3.
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Article 3
The State enterprise Lietuvos gelelinkeliai shall present the invoices for the

carriage of military cargoes by rail in transit, with a consolidated consignment note
and the documents confuming the transport and other services rendered, for pay-
ment to the headquarters of Military Communications through the authorized rep-
resentative of the Russian Federation in Lithuania monthly by the twentieth day of
the month following the month of account.

The headquarters of Military Communications shall pay the Lietuvos geleiin-
keliai invoices within 15 days after their presentation. The date of acceptance of the
authorization to pay by the payer's bank shall be regarded as the date of payment.

After the establishment of bilateral accounting centres for transit cargoes, the
accounts for the carriage of military cargoes by rail in transit shall be processed by
such centres.

Article 4
Payment shall be made:
In Russian roubles at the official rate of the Central Bank of the Russian Fed-

eration. The rate of the Swiss franc to the rouble shall be determined on the date of
payment.

In the event of a refusal to pay, within the payment period, any amounts
invoiced by Lietuvos gele inkeliai, the headquarters of Military Communications
shall so inform that enterprise in writing through the authorized representative,
indicating the specific amounts and the reasons for the refusal to pay. Any payment
disputes shall be investigated within one month following the date of receipt of the
notice of refusal to pay.

In the event of late payment, the headquarters of Military Communications
shall pay a penalty of 0.5 per cent of the outstanding amount of Swiss francs for each
day it is in arrears.

Article 5
This Agreement shall be an integral part of the Basic Agreement and shall enter

into force on the date of the entry into force of the Basic Agreement.
This Agreement shall remain in force for as long as the Basic Agreement re-

mains in force.
DONE at Vilnius on 18 November 1993 in two copies, in the Lithuanian and

Russian languages, both texts being equally authentic.

For the Ministry of Communications For the Ministry of Defence
of the Republic of Lithuania: of the Russian Federation:

[Illegible] [Illegible]
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' EN MATIERE D'ARRANGEMENTS TARIFAIRES ET DE
COMPTABILITP- EN VUE DU TRANSPORT DES FORCES
ARMtES DE LA FtDtRATION DE RUSSIE RAPPELtES DE
LA RI PUBLIQUE FItDtRALE D'ALLEMAGNE ENTRE LE MI-
NISI tRE DES COMMUNICATIONS DE LA RPEPUBLIQUE DE
LITUANIE ET LE MINISTItRE DE LA DItFENSE DE LA FADt-
RATION DE RUSSIE

Le Minist~re des Communications de la Rdpublique de Lituanie et le Minist~re
de la D6fense de la F6dration de Russie, ci-apr~s d6nomm6s < les Parties >>,

En vertu de l'Accord entre le Gouvernement de la R6publique de Lituanie et le
Gouvernement de la Fd6ration de Russie sur le transport en transit, sur le terri-
toire de la Rdpublique de Lituanie, du personnel militaire et du mat6riel des forces
arm6es de la F&tdration de Russie rappel6es de la R6publique f6d6rale d'Allema-
gne, ci-aprs d6nomm6 <<l'Accord de base > 2, et en application de l'article 6 dudit
Accord,

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier

Les tarifs pour le transport par chemin de fer et les autres services exploit6s sur
le territoire de la Rdpublique de Lituanie sont applicables au paiement du transport
par chemin de fer du personnel militaire et du mat6riel des forces arm6es de la
F6ration de Russie rappeldes de la R6publique f&16rale d'Allemagne via la ligne
Draugiste-Vaidota'-Kena ou de la ligne Benekona'. Pour les wagons transportant des
explosifs et les wagons d'escorte, les tarifs existants sont multipli6s par un fac-
teur 2,5. Les tarifs sont exprim6s en francs suisses. En cas de modification des tarifs,
les proc&Iures d'application de ceux-ci seront d6termin6es par les organes corn-
p6tents des Parties.

Article 2

Le mat6riel militaire admis au transport sur les voies ferr6es de la R6publique
de Lituanie sera exp&1i6 depuis la gare de Draugiste jusqu'A sa gare de destination
dans la F&t6ration de Russie accompagn6 de lettres de voiture 6tablies conformd-
ment A la Convention internationale concernant le transport des marchandises par
chemins de fer3 (SMGS) et indiquant le point de la voie ferrde oil le convoi franchit
la fronti~re d'Etat de la R6publique de Lituanie. Les documents SMGS mention-
neront le tarif et toute redevance suppl6mentaire (conform6ment A l'article 13 para-
graphes 3 et 4 de la Convention SMGS) et les colonnes 56 l 63 du document SMGS
« Formulaire comptable n° 2 du reprdsentant mandat6 en Lituanie de la Fdd6ration
de Russie >> seront diment compldtdes.

I Entr6 en vigueur le 18 novembre 1993, date de l'entrde en vigueur de l'Accord de base mentionnd au pr6ambule de
cet Accord, conformment ht l'article 5.

2 Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 1831, No. 1-31339.
3 Ibid, vol. 1099, p. 3.
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Article 3
Les factures relatives au transport du materiel militaire en transit par chemin de

fer, accompagndes d'une lettre de voiture globale et des documents confirmant le
transport et les autres services fournis, seront pr6sent6es chaque mois pour paie-
ment par l'entreprise d'Etat Lietuvos gele~inkeliai au quartier g~n6ral des Commu-
nications militaires par l'interm6diaire du repr6sentant mandate de la F6d~ration de
Russie en Lituanie au plus tard le 20 du mois qui suit le mois de comptabilisation.

Le quartier g6n6ral des Communications militaires paiera les factures A Lietu-
vos geleinkeliai dans les 15 jours de leur presentation. La date de l'acceptation de
l'autorisation de paiement par la banque du payeur sera consid6rde comme 6tant la
date de paiement.

Apr~s la mise en place de centres comptables bilat6raux pour les marchandises
en transit, la comptabilit6 pour le transport par chemin de fer du mat6riel militaire
en transit sera trait6e par lesdits centres.

Article 4
Le paiement sera effectu6:
En roubles ruses au taux officiel de la Banque centrale de la F~d6ration de

Russie. Le cours de change entre le franc suisse et le rouble sera d6termin6 t la date
du paiement.

En cas de refus de payer dans le dMlai prvu tous montants factur~s par Lietu-
vos gele~inkeliai, le quartier g~n~ral des Communications militaires en informera
cette soci&t6 par 6-crit par l'interm&liaire du repr6sentant mandat6, en pr~cisant les
montants concerns et les motifs du refus de payer. Tout litige relatif au paiement
sera examin6 dans le mois qui suit la date de rception de l'avis de refus de payer.

En cas de paiement tardif, le quartier g6n6ral des communications militaires
versera une pdnalit6 de 0,5 p. 100 du montant dd en francs suisses pour chaque jour
de retard.

Article 5
Le present Accord fait partie int~grante de l'Accord de base et entrera en

vigueur A la date d'entr6e en vigueur de l'Accord de base.
Le present Accord restera en vigueur tant que l'Accord de base sortira ses

effets.
FAIT A Vilnius, le 18 novembre 1993, en deux exemplaires, en langues litua-

nienne et russe, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Minist~re des Communications Pour le Minist~re de la Defense
de la Rdpublique de Lituanie: de la F16dration de Russie:

[Illisible] [Illisible]
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